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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT' BE-
TWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE DEMO-
CRATIC REPUBLIC OF THE SUDAN CONCERNING THE
GRANT OF DEFENSE ARTICLES AND SERVICES UNDER THE
MILITARY ASSISTANCE PROGRAM

I

The American Ambassador
to the Sudanese Minister of Foreign Affairs

August 24, 1981

No. 188

Excellency,

I have the honor to refer to the recent discussions between repre-
sentatives of our two governments concerning the United States
Military Assistance Program with Sudan during the United States
fiscal year 1981, and the effect of United States laws applicable to
the funding of such programs by the United States. I have the fur-
ther honor to confirm, on behalf of my government, the following
understandings reached as a consequence of the aforesaid discus-
sions:

Subject to the terms and conditions set forth in the Mutual De-
fense Assistance Agreement of April 22, 19812 and as provided
herein the United States shall grant to the Government of Sudan
defense articles and defense services of a value not to exceed $1.7
million during the United States fiscal year 1981. The value of such
defense articles and defense services shall be calculated by the
United States in accordance with the provisions of applicable
United States laws and regulations, including the Foreign Assist-
ance Act of 1961, as from time to time amended, and applicable
appropriations legislation.

The defense articles and defense services to be furnished pursu-
ant to this agreement shall be furnished in accordance with, and
subject to, the United States laws referred to in paragraph 1, and
such successor legislation as may be hereafter enacted. Deliveries
of such defense articles, and the performance of such defense serv-
ices, may be suspended or terminated by the United States under
unusual or compelling circumstances when the national interest of
the United States so requires.

Came into force on 30 August 1981, the date of the note in reply, in accordance with the provisions of the said
notes.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 1560, No. 1-27146.
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Selection of particular defense articles or defense services (here-
after in this paragraph referred to collectively as "items") to be
furnished pursuant to this agreement shall be made from time to
time by the United States Department of Defense, taking into con-
sideration the requests, if any, of the Ministry of Defense of the
Government of Sudan for particular items. The United States De-
partment of Defense may cancel the furnishing of any item, or
quantity thereof, at any time in order to recoup funds sufficient to
pay any net increases in costs to the United States of the aggregate
of selected items within the dollar value specified in paragraph 1.
In effecting such recoupments, the United States Department of
Defense will take into consideration the views, if any, of the Minis-
try of Defense of the Government of Sudan as to which items or
quantities thereof should be cancelled.

In accordance with the requirements of the Foreign Assistance
Act of 1961, as amended-

A) Title to defense articles to be furnished to the Government
of Sudan pursuant to this agreement must be transferred to
the Government of Sudan on or before September 30, 1986
and defense services to be performed pursuant to this agree-
ment must be performed not later than September 30, 1986.

B) Defense articles to which the United States obtains or re-
tains title after September 30, 1986, will not be furnished.
pursuant to this agreement, and defense services not per-
formed on or before September 30, 1986 will not be per-
formed pursuant to this agreement. The obligations of the
United States with respect to the furnishings of such articles
and services pursuant to this agreement shall cease as of Oc-
tober 1, 1986, and

C) Delivery of defense articles furnished pursuant to this agree-
ment to the Government of Sudan must commence on or
before September 30, 1986, if such delivery is to be financed
from United States military assistance funds. Delivery of
such articles after that date shall be at the expense of the
Government of Sudan.

I have the honor to propose that this note, together with Your
Excellency's note confirming the acceptance of the Government of
Sudan of the foregoing understandings, shall constitute an agree-
ment between our two governments with respect to the United
States Military Assistance Program for the United States fiscal
year 1981, effective from date of Your Excellency's note in reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid-
eration.

C. WILLIAM KONTOS
Ambassador

Vol. 1750. 1-30552
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II

The Sudanese Ministry of Foreign Affairs
to the American Embassy

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

KHARTOUM

MFA/AMR7/SCR/9

The Ministry of Foreign Affairs of the Democratic Republic of
the Sudan presents its compliments to the Embassy of the United
States of America in Khartoum, and, with reference to the Embas-
sy's note No. 188, dated August 24, 1981, regarding the recent dis-
cussions between representatives of the Governments of the Sudan
and the United States concerning the United States military assist-
ance program with Sudan, during the United States fiscal year
1981, and the understandings resulting from the aforesaid discus-
sions, has the honor to bring to the Embassy's notice the acceptance
of the competent authorities of the undertakings mentioned in the
Embassy's note quoted above.

The Ministry of Foreign Affairs of the Democratic Republic of the
Sudan avails itself of this opportunity to renew to the Embassy of the
United States of America the assurances of its highest consideration.

Embassy of the United States of America

Khartoum

Date: August 30, 1981
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

1tCHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD' ENTRE LES
tTATS-UNIS D'AMtRIQUE ET LA RtPUBLIQUE D1tMOCRA-
TIQUE DU SOUDAN RELATIF A UN DON DE MATtRIELS ET
DE SERVICES DE DtFENSE DANS LE CADRE DU PRO-
GRAMME D'ASSISTANCE MILITAIRE

I

L'Ambassadeur des Etats- Unis d'Amdrique
au Ministre des affaires ftrangdres du Soudan

Khartoum, le 24 aoiit 1981

No 188

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur de me r6f6rer aux entretiens qui ont eu lieu r6cemment entre les
repr6sentants de nos deux Gouvernements au sujet du Programme d'assistance mili-
taire des Etats-Unis au Soudan pour l'exercice budg6taire 1981 des Etats-Unis ainsi
que de l'effet des lois des Etats-Unis applicables au financement de tels programmes
par ce pays. J'ai 6galement I'honneur de confirmer, au nom de mon Gouvernement,
les dispositions suivantes, arrt6es de concert suite auxdits entretiens :

Sous r6serve des conditions 6nonc6es par l'Accord relatif A l'assistance en
mati~re de d6fense mutuelle sign6 le 22 avril 19812 et conform6ment audit Accord,
les Etats-Unis feront don au Gouvernement soudanais de matdriels et de services
pour la d6fense, d'une valeur ne d6passant pas 1,7 million de dollars pour l'exercice
budg6taire 1981 des Etats-Unis. La valeur desdits mat6riels et services sera calcul6e
par les Etats-Unis conform6ment aux dispositions de leurs lois et r~glements en la
mati~re, y compris la << Foreign Assistance Act de 1961 > (Loi de 1061 relative A
l'assistance A l'6tranger) telle qu'elle a 6t6 successivement modifi6e, et les lois appli-
cables en mati~re d'attribution de cr6dits.

Les mat6riels et services pour la d6fense A fournir en application du pr6sent
Accord le seront conform6ment aux lois des Etats-Unis mentionn6es au paragra-
phe 1 et aux lois qui pourraient leur succ6der, ainsi que sous r6serve desdites lois.
La livraison des mat6riels et la prestation des services pourront atre suspendues ou
annul6es par les Etats-Unis si, pour des raisons exceptionnelles ou imp6rieuses,
l'int6r& national des Etats-Unis l'exige.

Le D6partement am6ricain de la d6fense proc~dera de temps A autre A la
s6lection de tels ou tels mat6riels ou services pour la d6fense (ci-apr~s d6nomm6s
<< objets >> dans le pr6sent paragraphe), pr6sent6es compte tenu des demandes 6ven-
tuelles d'objets pr6sent6es par le Ministre de la d6fense du Soudan. Le D6parte-
ment am6ricain de la d6fense pourra A tout moment annuler la fourniture d'un objet

I Entrd en vigueur le 30 aofit 1981, date de la note de r6ponse, conformment aux dispositions desdites notes.
2 Nations Unies. Recueil des Traitds, vol. 1560, n' 1-27146.
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ou de n'importe quelle quantit6 de tel ou tel objet en cas d'augmentation nette
du coat global, pour les Etats-Unis, des objets A fournir, afin de limiter ce coit
la valeur en dollars mentionn6e au paragraphe 1. Ce faisant, le D6partement amd-
ricain de la d6fense prendra en consideration les vues 6ventuelles du Minist~re de
]a defense du Soudan concernant les objets ou quantit~s d'objets dont il faudrait
annuler la fourniture.

Conform6ment aux dispositions de la Foreign Assistance Act de 1961, mo-
difi6e :

A) La propri~t6 des mat6riels pour la ddfense A fournir au Gouvernement
soudanais, en vertu du present Accord, devra 8tre c~d~e A ce Gouvernement d'ici au
30 septembre 1986 au plus tard, et les prestations pour la defense A fournir en vertu
du pr6sent Accord devront avoir t6 servies le 30 septembre 1986 au plus tard;

B) Les materiels pour la drfense dont les Etats-Unis acquerront ou conser-
veront la propri~t6 apris le 30 septembre 1986 ne seront pas fournis en vertu du
pr6sent Accord et les prestations pour la d6fense qui n'auront pas 6t6 servies le
30 septembre 1986 au plus tard ne le seront pas en vertu du pr6sent Accord. Les
obligations des Etats-Unis en ce qui concerne la fourniture de mat6riels ou de ser-
vices en vertu du pr6sent Accord prendront fin le ier octobre 1986; et

C) La livraison des mat6riels pour la d6fense au Gouvernement soudanais en
vertu du pr6sent Accord devra &re entreprise le 30 septembre 1986 au plus tard pour
&re imput~e sur les fonds d'assistance militaire des Etats-Unis. Apr~s cette date,
elle sera A la charge du Gouvernement soudanais.

J'ai l'honneur de proposer que la pr6sente note et la notre de Votre Excellence
confirmant l'acceptation, par le Gouvernement soudanais, des dispositions qui
pr6c~dent constituent un accord entre nos deux Gouvernements au titre du Pro-
gramme d'assistance militaire des Etats-Unis, qui prendra effet A la date de la note
de r6ponse de Votre Excellence.

Je vous prie d'agr6er, Monsieur le Ministre, etc.

L' Ambassadeur,
C. WILLIAM KONTOS
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II

Le Ministre des affaires otrangres du Soudan
6 l'Ambassade des Etats-Unis

MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES DU SOUDAN

KHARTOUM

MFA/AMR/7/SCR/9

Le Minist~re des affaires 6trang~res de la R6publique d6mocratique du Soudan
pr6sente ses compliments A l'Ambassade des Etats-Unis d'Am6rique A Khartoum et
a l'honneur de se r6f6rer A la notre de votre Ambassade no 188 du 24 ao0t 1981
faisant dtat des entretiens qui ont eu lieu r6cemment entre les repr6sentants des
Gouvernements du Soudan et des Etats-Unis au sujet du Programme d'assistance
militaire des Etats-Unis au Soudan pour l'exercice budg6taire 1981 des Etats-Unis
ainsi que des dispositions arrtdes de concert suite auxdits entretiens. Le Minist~re
des affaires dtrang~res du Soudan entend confirmer l'acceptation par les autorit6s
comp6tentes des dispositions mentionndes dans la note de l'Ambassade A laquelle il
est fait r6f6rence plus haut.

Le Minist~re des affaires 6trangires de ]a Rdpublique d6mocratique du Soudan
saisit cette occasion, etc.

Ambassade des Etats-Unis d'Am6rique
Khartoum

Date : le 30 aofit 1981
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT' BE-
TWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE DEMO-
CRATIC REPUBLIC OF THE SUDAN AMENDING THE AGREE-
MENT OF 24 AND 30 AUGUST 19812 CONCERNING THE GRANT
OF DEFENSE ARTICLES AND SERVICES UNDER THE MILI-
TARY ASSISTANCE PROGRAM

I

The American Charg, d'Affaires ad interim
to the Sudanese Minister of Foreign Affairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

August 30, 1982

No. 180

Excellency,

I have the honor to refer to our Note Number 188 of August 24,
1981, and your Note Number MFA/AMR/7/SCR/9 of August 30,
1981, concerning the United States Military Assistance Program
with Sudan. Because of changes in U.S. law, which no longer re-
quires that deliveries of equipment under the bilateral agreement
be completed prior to September 30, 1986, I have the honor to pro-
pose that the attached paragraph of the agreement constituted by
the 1981 exchange of notes between our two Governments be delet-
ed. If the foregoing is acceptable to your Government, I have the
further honor to propose that this note, together with your reply,
shall constitute an agreement between our two Governments effec-
tive from the date of your reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid-
eration.

JOHN S. DAVISON
Charg, d'Affaires, a.i.

His Excellency
Mohamed Mirghani Mubarak

Minister of Foreign Affairs
Democratic Republic of Sudan

I Came into force on 25 September 1982, the date of the note in reply, in accordance with the provisions of the said
notes.

2 See p. 171 of this volume.

Vol. 1750, 1-30552



1993 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 179

ADDENDUM

The paragraph to be deleted is the following from our Note 188
of August 24, 1981:

"In accordance with the requirements of the Foreign .Assist-
ance Act of 1961, as amended-

A) Title to defense articles to be furnished to the Government
of Sudan pursuant to this agreement must be transferred
to the Government of Sudan on or before September 30,
1986, and defense services to be performed pursuant to this
agreement must be performed not later than September
30, 1986.

B) Defense articles to which the United States obtains or re-
tains title after September 30, 1986, will not be furnished
pursuant to this agreement, and defense services not per-
formed on or before September 30, 1986, will not be per-
formed pursuant to this agreement. The obligations of the
United States with respect to the furnishings of such arti-
cles and services pursuant to this agreement shall cease as
of October 1, 1986, and

C) Delivery of defense articles furnished pursuant to this
agreement to the Government of Sudan must commence
on or before September 30, 1986, if such delivery is to be
financed from United States military assistance funds. De-
livery of such articles after that date shall be at the ex-
pense of the Government of Sudan."

Deleting this paragraph will allow the United States Department
of Defense to provide defense articles on order under the U.S. mili-
tary assistance program after September 30, 1986. Without this
change, the U.S. obligation to furnish defense articles on order but
not delivered would terminate on October 1, 1986.

Vol. 1750. 1-30552
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II

The Sudanese Ministry of Foreign Affairs
to the American Embassy

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

KHARTOUM

MFA/AMR/7/Con/9

The Ministry of Foreign Affairs of the Democratic Republic of
the Sudan presents its compliments to the Embassy of the United
States of America in Khartoum, and with reference to the Embas-
sy's note No. 180 dated August 30th, 82,1 concerning the deletion of
Paragraph 5 of the Mutual Defense Assistance Agreement between
the two Countries, has the honour to convey to the Embassy the
approval of the Competent Authorities in the Sudan to the foresaid
amendments in the Embassy's note quoted above.

The Ministry of Foreign Affairs of the Democratic Republic of
the Sudan avails itself of this opportunity to renew to the Embassy
of the United States of America the assurances of its highest con-
sideration.

Embassy of the United States of America

Date: 25, Sep, 1982

I Should read "30 August 1981"- Devrait se lire c 30 ao0t 1981 <'.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

tCHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD' ENTRE
LES tTATS-UNIS D'AMtRIQUE ET LA RI PUBLIQUE DtMO-
CRATIQUE DU SOUDAN MODIFIANT L'ACCORD DES 24 ET
30 AOOT 19812 RELATIF A UN DON DE MATtRIELS ET DE
SERVICES DE DtFENSE DANS LE CADRE DU PROGRAMME
D'ASSISTANCE MILITAIRE

Le Charg,6 d'affaires par intirim des Etats-Unis d'Amdrique
au Ministre des affaires itrangdres du Soudan

AMBASSADE DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE

30 aoflt 1982

No 180

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur de me r~f~rer A votre note n° 188 du 24 ao0t 1981 ainsi qu'A votre
note n° MFA/AMR/7/SRC/9 du 31 aofit 1981 relatives au Programme d'assistance
militaire des Etats-Unis au Soudan. En raison des changements apport~s A la ldgis-
lation des Etats-Unis, qui n'exige plus que la livraison des mat~riels fournis en vertu
de l'accord bilateral soit termin~e avant le 30 septembre 1986, j'ai l'honneur de
proposer la suppression du paragraphe de l'accord constitu6 par l'6change de notes
entre nos deux Gouvemements intervenu en 1981, dont le texte est joint A la pr6-
sente. Si les termes qui precedent rencontrent l'agr~ment de votre Gouvernement,
j'ai 6galement l'honneur de proposer que la pr6sente note et votre r6ponse cons-
tituent un accord entre nos deux Gouvernements, qui prendra effet A la date de votre
r6ponse.

Veuillez agr~er, etc.

Le Charge d'affaires par interim,
JOHN S. DAVISON

S. E. M. Mohamed Mirghani Mubarak
Ministre des affaires 6trang~res

de la R6publique d6mocratique du Soudan

'Entr6 en vigueur le 25 septembre 1982, date de la note de r6ponse, conformAment aux dispositions desdites notes.

2 Voir p. 171 du present volume.
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ADDITIF

Le paragraphe A supprimer est le paragraphe suivant, qui figure dans notre note 188 du
24 aoit 1981, est libeIl6 comme suit:

<< Conform6ment aux dispositions de la Foreign Assistance Act de 1961, modifide:

A) La propri6t6 des mat6riels pour la d6fense A fournir au Gouvernement du
Soudan, en vertu du pr6sent Accord, devra etre cd6de A ce Gouvernement d'ici au 30 sep-
tembre 1986 au plus tard, et les prestations pour la d6fense A fournir en vertu du pr6sent
Accord devront avoir 6td servies le 30 septembre 1986 au plus tard;

B) Les mat6riels pour la d6fense dont les Etats-Unis acquerront ou conserveront
la propridt6 apr~s le 30 septembre 1986 ne seront pas fournis en vertu du pr6sent Accord
et les prestations pour la d6fense qui n'auront pas 6t6 servies le 30 septembre 1986 au
plus tard ne le seront pas en vertu du pr6sent Accord. Les obligations des Etats-Unis en
ce qui concerne la fourniture de mat6riels ou de services en vertu du pr6sent Accord
prendront fin le ler octobre 1986; et

C) La livraison des mat6riels pour la d6fense au Gouvernement soudanais en vertu
du pr6sent Accord devra &re entreprise le 30 septembre 1986 au plus tard pour 8tre
imput6e sur les fonds d'assistance militaire des Etats-Unis. Apr~s cette date, elle sera b
la charge du Gouvernement soudanais. o

La suppression de ce paragraphe permettra au Ddpartement de la d6fense des Etats-Unis
de fournir les mat6riels pour la d6fense command6s au titre du Programme d'assistance
militaire des Etats-Unis apr~s le 30 septembre 1986. Faute de cette modification, les Etats-
Unis ne seraient plus tenus, A compter du 1er octobre 1986, de fournir le mat6riel pour la
d6fense command6 mais non encore livr6.
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LI

Le Ministre des affaires gtrangres du Soudan
l 'Ambassade des Etats-Unis

MINISTERE DES AFFAIRES PTRANGERES

KHARTOUM

MFA/AMR/7/Con/9

Le Ministare des affaires 6trang~res de la R6publique d6mocratique du Soudan
pr6sente ses compliments At 'Ambassade des Etats-Unis d'Am6rique A Khartoum et
a l'honneur de se r6f6rer A la note no 180 de cette Ambassade du 30 aofit 1982 au sujet
de la suppression du paragraphe 5 de 'Accord relatif A l'aide pour la d6fense mu-
tuelle conclu entre nos deux pays et de confirmer l'approbation par les autorit6s
soudanaises compdtentes des modifications susmentionndes A ]a note de l'Ambas-
sade en question.

Le Minist~re des affaires 6trangres de la R6publique d6mocratique du Soudan
saisit cette occasion, etc.

Ambassade des Etats-Unis d'Am6rique
Khartoum

Date: le 25 septembre 1982

Vol. 1750, 1-30552


